
rendre attrayante la ecture de matıeres plutöt arides, qQu«C la presenter
dans 19859{  D langue atıee. Une table des matieres detaillee et index rehaussent
la valeur de l’ouvrage et facılıtent la consultatıon. Cinq cartes rense1gnent
le ecteur SUT les CIrconscr1pt10ons ecclesi1astıques du Canada 17606, 1789, 1820,
18306, 1544 et marquent les etapes les plus ımportantes de L’etablissement de la
hierarchıe dans vaste pays La qualıite de premier volume de la nouvelle
collection 110 US faıt biıen augurer des sulıvants qu on 4NN OMNCEC des maıntenant:
euX bıographies eveques: celle de Mer Plessıs et celle de Mer Lartigue.“ “*

Münster Werner Promper

- Luca da Caltanisetta, O.F.M.Cap.: Diaaıre congolaıs (1690—1701). Ira-
duit du manuscrıt ıtalıen inedıt et annote par FRANCOIS BONTINCK,
C.1.C.M Nauwelaerts/Louvaın 1970; 249 P, 590

Fra LUCCA (Giuseppe Natale, 1644—1712), AaUus Caltanisetta auf Sizılien,
stellt sıch als Jesuitenschüler VOT. Von Jugend auf fühlte sich ZUT Missiıon
berufen. Die Mutltter hınderte ıhn daran, sıch dem Jesuitenorden anzuschließen,
erlaubte ıhm aber, dem alteren Bruder folgen und Kapuziner werden. rst
1689, als schon Jahre alt WAar und sıch als Prediger und Lehrer der heo-
logıe einen Namen gemacht hatte, wurde seıin Wunsch erfullt. Man teilte ıhn
der seıt 1645 bestehenden Missıon der iıtalienıschen Kapuziner 1mM Königreıich
Kongo un Angola Z die dem Orden einen unvorstellbar hohen Blutzoll ab-
verlangte. Fra LUCCA mW as nıemals erwartet hätte, zwolftf Jahre geschenkt.
Am 1700 kam ın der Bischofsstadt Luanda un reiste gleıch weıter,

die Handvoll Kapuzıner verstärken, dıe in dem Kerngebiet des „christ-
liıchen Reiches Kongo”" (von der Mündung des Kongo uber Kınshasa bis Z.U)

Stanley-Pool) den Kampf miıt dem Teutel un! seinen Helfershelfern uührten.
Davon erzahlt das Tagebuch in elf Abschnitten, deren jeder eın Jahr umfaßt.
Die Endredaktı:on entstand 1702 in Luanda, wohın na  $ ıhn zurückbeordert hatte,

als Apostolischer Prätekt dıe Leitung aller Kapuziner 1n Portugiesisch- West-
afrıka uübernehmen. Nach seinem Tod kam S1€ 1n die Ordensbibliothek nach
Caltanisetta un VO  w dort, nach der Aufhebung de: Klosters in der napoleo-
nıschen Zeıit, ın dıe Stadtbibliothek. rst seıit 1906 ist dıe Handschrift naher
bekannt. S1e wurde gelegentlich benutzt; (CUVELIER versuchte, S1E 1Ns Fran-
zösısche übertragen. Er starb darüber. Vor uns liegt somiıt die erste Ver-
öffentlichung, ine Übersetzung 1Ns Französische, miıt einer ausgezeichneten Ein-
führung ın die Verhältnisse, Anmerkungen, Karten und einem Literaturnach-
WEeISs ausgestattet. Sie verhilft uns einem Jlebendigen und erregenden ıld
VO Apostolat der Kapuzıner in Westafrika nde des E: J VO guten
Willen der Söhne des heiligen Franz, VO  - ıhrem Opfermut und iıhrer Todes-
verachtung, ber auch VOonN iıhrer Unzulänglichkeit, einer Folge iıhres Unver-
standes und ihrer Hilflosigkeit in den vorgefundenen relıg1ösen und sozıalen
Verhältnissen.

Knechtsteden OSEe Rath GSSp
E., C.I.C.M. an het christendom: NAAr de oversti]ging

van cen dılemma. Vol (XAV-29 p.) vol I8l (401 p-) Lanno  1elt
(Belgi&) 1971; 790

La these de ase de ce etude copıeuse et interessante i{rouve enoncee
CX fois ans le second volume: De overst1]g1ing Va  - het dılemma lıgt in de
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indıgenısatıe of de japanısatıe Van het Christendom V1a 6CC)]  am} eigen japanse
theologıe 306); De oversti]gıng Va  w} het dilemma lıgt de tacto 1in de indıgen1-
serıing of de Japanıserıng Va  - het christendom. Dat betekent ın Concrefio de
evangelische boodschap te laten leven vanuıt de soepele buıgzame Japanse
relıgıeuze grondlaag met al haar dimensies (339 S.) Nous reviendrons moment
SUur_r ce e€e DA la in du compte rendu, Car elle est capıtale, ma1ıs disons
d’abord et le cContenu eft le merıte du lıvre du PIRYNS, quı s appule SUTr EeUX
solıdes fondements: uUNlc experience de deux ANns Japon, des lectures tres
etendues comprenant notamment bon nombre d’auteurs Japonaıs, ef Deaucoup
de {Tavaux hıstorıques et sociolog1ıques. out materiel est dispose selon
plan tres lıe Le premier volume considere L’attitude historique du Japon CHVEIS
les diverses relıg10ns qu1 ONt prı1s pled: taoısme, confucianısme, maıs urtout
bouddhisme ef quelque PCU christianısme 148—160, 216—228, 274—282). Le
and volume etudie l’attitude du christianiısme V1S5-a-VI1Ss des relig10ns Japonaıses
et SO  - perpetuel dilemme: comment etre la fois uı-meme et ]Japonaıs” Ce
volume debute NOUVCAaU, parfois prıx de quelques redıtes, par tro1s chapıitres
CA’histoire SUTr ”’ancıen catholıcısme, le catholicısme moderne depuls 18068, le
protestantısme moderne, POUTF deboucher dans l’histoire et l’inventaire des efforts
faits POUTL resoudre le dilemme. Le dernier chapitre, le plus personnel et le plus
propspectif, NOUS donne des orıentalıions POUL cCe solution: ı1 analyse les
dimensions religieuses fondamentales du Japon, et l’usage YJucC peut et doit
taire ”Annonce chretienne; chapitre n est-  C  1l PaS PCU optımıaste, par exemple
lorsqu ıl NOUS diıt Yuc le Bouddhisme connaıt dupreem Wezen»?

out le materijel est examiıne VEC SO1N, selon des divisions tres claıres,
partır d’une large ase nformation. Les acunes de celle-cı sont » 11005
cıterons cependant propos de l’ancienne 1SS1070 L’absence des etudes du

L  ‚Opez Gay, recentes et tres bonnes, SUT les methodes catechetiques les
pratıques lıturg1ques. Le rythme de LE  tude est par{fo1s PCU lent,
des analyses d’oeuvres PCU CONMNUCS, ma1s aussı, de temps temps, Par
surabondance. ”avance est d’ailleurs d’autant plus assuree. Voicı donc U1NC

recherche solıde et utile.
La presentatıon de V’adaptatıon panacee POUTL toutes les lenteurs dont

souffre l’evangelısatıon du Japon suscıte pourtan des quest10ns, quı d’ailleurs
depassent le Japon. Non seulement l’adaptation elle-me&me, Car l’apostolat

1en des exigences autres que celle-1ä ef la grande trıstesse restera toujours,
selon le mot de Bernanos, que LOUS SOTININECS pas des saınts, dımensıon PCU
PCICUEC et PCU etudiee socıologıe. Maıiıs aussı qu«c certaıns ax1iomes
semblent 1C1 sous-tendre, Lrop facilement, le planning de la future adaptatıon:
ambıguite et hesitation SUTr les idees de naturel (aCquis) et surnaturel (gratuit)
(203, 210, 217); PCU de reljief donne fait de la nature pecheresse de l’homme,
notion tres PCU japonaiıse ma1ıs pourtan partıe essentielle de notire {01, par
exemple arretant telle cıtatiıon concılıaire avant la mention du demon 261
cıtation Sans crıtique de textes quı sembleraijent reduıire V’eucharistie uUunNnc PUrC
valeur symbolıque, donner DOUT la 15s1078 plus d’importance develop-
pement N  qu a l’evangelisation 319 L’examen demeure socıologıque et mME  tho-
dologique. est necessaire, ma1ıs laısse a1lnsı de cote le mystere de l’acceptatıon
de la f01, quı est Aaussı l’acceptation humble de notre impulssance NOUS SauUVCrI,
de la necessite du Redempteur et de notre austere devoır de porter la CrOo1X.
Les Japonais, lorsqu ıls qualifient le christianısme de raıde dur, pensent Sans
doute plus - CCS exıgences-lä qu au MAaNnquUcC d’adaptation. CGecı n empe£che
pas qu on doit soulıgner le tres grand merıte d’une telle e  Z  tude, la fo1s
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documentee, ponderee et ouverte. Beaucoup tıreront profit en mediter les
lecons, meme hors du Japon.

Louvain/ Rome Joseph Masson, S
Renouveau de l’Eglise et N ouvelles E glises. Colloque SUTr la theologıe
afrıcaıine. Quatrıeme Semaine theologique de Kınshasa, organısee Par
la Faculte de theologie de 1L Unırv. Lovanıum, DA jJuıllet 068 Revue
du Glerge aftrıcaın Mayıdı, O, Inkisi (Congo-Kinshasa) 1969;
203 P » 100

Die Vorträge siınd alle bemerkenswert. Wenn inan bedenkt, dafß diıe Eın-
pflanzung der Kıirche 1m Kongo ıIn einer kolonialen Ara erfolgte, durch Mis-
sı1onare, dıe Ordensleute, nıcht Atrıkaner und fast ausschließlich Belgıer 1,
1ın einem antıprotestantischen Geist, ın einem and hne Infrastrukturen,
versteht Man, dafß dıese Kırche heute ine NCUC Ausrichtung ın ine LICUC Zu-
kunft sucht. Das Hauptthema, die Frage nach einer afrıkanischen Theologie,
bleibt wıederum sehr 1im Apriori stecken., in prinzıpıellen Forderungen (wobei
dazu reilich uch wertvolle Beiträge stehen), STa ZU AposterIior1, konkreten
Ansätzen einer afrıkanischen Theologie vorzustoßen. Nur ZWEI Vorträge tun
diesen Schritt. LUFULUABO geht der wichtigen Frage dıe traditionell-afrıka-
nısche un! christliche Ehe nach 189—258; vgl azu seine Veröffentlichung:
Marıage coutumıer et marıage rehen ındıssoluble. St-Paul. 8505,
Kınshasa, 115 p.) un!: führt auf den Spuren VON V ANDENBERGHE (Orzentations
Pastorales, 1968 Lösungsversuchen, indem I1a  - entgegen der klas-
sischen Auffassung auch bei Christen die naturliche VO  w} der sakramentalen Ehe
irennen könnte, dafß auch Christen legıtım in der traditionellen Ehe leben,
und WCII1N sıch dıese als stabiıl un! fruchtbar erwlesen hat, als Krönung das
Sakrament eingehen könnten. Die Frage wiırd damit noch nıcht entschieden se1ın,
ber die Notsituation iın Afrıka zwıngt ucCNHh, theologisch verantwortbaren
Lösungen. Eine zweıte AUSSCWOSCH! Arbeıt biıetet KANYAMACHUMBI über die
Ahnenverehrung M Er versucht ıne große Ehrenrettung, hne VO  w}
einem Extrem 1! andere fallen. Er schlägt VOT, einen oftentlichen Feijer-
tag Ehren aller großen Ahnen der Nation beantragen. Erwähnenswert
ıst, daß der protestantische Protfessor FEENSTRA ZWeE1 Vorträge hielt über
das Adagıum Außerhalb der Kırche €ın Heıl 54—64 und er die Notwendig-
keit einheimischer theologischer Reflexion (294—301), C nıcht Unrecht,
meınt, INa  w sollte nıcht mıt vielen Gründen ine afrıkanische Theologie ordern,
sondern einfach die theologische Reflexion vertiefen, wodurch 1890028 dann ohl

einer afrıkanischen Theologie ame.
Rom albert Bühlmann OFMCap

Revwvista de Historia de America, 69 (enero-junio 278 Instituto
Panamericano de Geografia Hıstori1a, Kx-Arzobispado 29, Mexico 15,

Charles RONnNAN 5 ] (Loyola University, 1cago veröffentlicht (p. 90—105)
In englischer Übersetzung einen bisher aum bekannten Brief des venezianıschen
Jesuiten (ARLO ÄLBRIZZI (1733—1811); den dieser Mai 1756 seıinen
ÖOberen 1n Venedig adressiert hat (‚arta de C(‚arlo Albrizzı, S, J Miısıonero
el Maranon. In diesem Brief schildert ÄLBRIZZI seine zweıjährige Reise, die ıhn
von Genua ber Cadiz, die Kanarischen Inseln, Cartagena (Kolumbien), Porto-
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